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WS8019 – NÁVOD K OBSLUZE 
Nástěnné hodiny s rádiově řízeným časem a měřením teploty  
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PŘEHLED 
A – pohled zepředu 
A1: Indikátor slabé baterie A2: Ikona AM 
A3: Ikona PM A4: Ikona NOČNÍ PODSVÍCENÍ ZAPNUTO 
A5: Čas A6: Měsíc/den 
A7: Den v týdnu A8: Teplota 
A9: Ikona RCC  
 
B – pohled zezadu 

B1: Tlačítko DOLŮ / RÁDIOVÉ VLNY B2: Tlačítko °C/°F 
B3: Tlačítko ZAPNOUT/VYPNOUT PODSVÍCENÍ 
LED / NASTAVIT HODINY 

B4: Tlačítko ČASOVÉ PÁSMO 

B5: Tlačítko NAHORU B6: Držák 
B7: Kryt bateriového prostoru B8: Prostor pro baterie 
B9: Vložte 4× baterie AA (nejsou součástí 
dodávky). 

 

 
K zajištění co nejlepšího využití všech funkcí výrobku si před použitím přečtěte tento návod 
k obsluze. 
 
INSTALACE BATERIÍ 

 Sejměte ochrannou fólii v přední části hodin. 

 Hodiny položte na rovný a měkký povrch přední částí dolů. 

 Odsuňte a sejměte kryt bateriového prostoru umístěný na zadní straně zařízení. 

 Do prostoru pro baterie vložte 4 nové baterie velikosti AA, dávejte pozor na správnou polaritu 
„+“ a „-“. 

 Zasunutím vraťte kryt zpět na své místo. 
 
POZOROVACÍ ÚHEL DISPLEJE LCD 

Tyto hodiny jsou navrženy především jako nástěnné hodiny. Displej LCD je proto optimalizován pro 
sledování v úrovní očí nebo mírně zezdola. Jsou-li hodiny postaveny na stole, dobrý pozorovací úhel 
displeje LCD je při pohledu seshora přibližně ve vzdálenosti 1 metr nebo větší. 

 
 
VLIVY PROSTŘEDÍ NA PŘÍJEM SIGNÁLU 
Budík získává přesný čas pomocí bezdrátové technologie. Stejně jako u jiných bezdrátových zařízení 
může být příjem negativně ovlivněn následujícími podmínkami: 

 Dlouhá přenosová vzdálenost 

 Blízkost hor a údolí 

 Blízkost dálnic, železnic, letišť, vedení vysokého napětí apod. 

 Blízkost staveniště 

 Umístění mezi vysokými stavbami 

 Umístění uvnitř betonových staveb 
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 Blízkost elektrických zařízení (počítačů, televizorů apod.) a kovových předmětů 

 Umístění uvnitř jedoucích vozidel 
Budík umístěte na místo s optimálním signálem, tj. blízko oknu a v dostatečné vzdálenosti od 
kovových povrchů a elektrických spotřebičů. 
 
PŘÍJEM SIGNÁLU DCF A UKAZATEL SIGNÁLU 

Budík začne po spuštění přijímat signál DCF.  Bliká ikona. 
 
Příjem DCF signálu  (Bliká ikona ) 
Úspěšný příjem (Ikona  svítí nepřerušovaně) 
Neúspěšný příjem (Ikona  zmizí)  
 
AUTOMATICKÝ PŘÍJEM A RUČNÍ PŘÍJEM 

Vaše hodiny začínají automaticky přijímat každý den v 1:00, 2:00 a 3:00 hodiny. Pokud nedojde 
k úspěšnému příjmu signálu DCF ve 3:00 hodiny, začne příjem ve 4:00 hodiny. Pokud se příjem 
signálu opět nezdaří, začnou hodiny signál přijímat v 5:00 hodin. Pokud se příjem signálu opět 
nezdaří, dojde k automatickému příjmu signálu následující den v 1:00 hodinu. 
 

RUČNÍ PŘÍJEM: Stiskněte tlačítko /WAVE a držte jej stisknuté. Hodiny spustí ruční příjem signálu. 

Opětovným stisknutím tlačítka /WAVE a jeho podržením příjem signálu DCF ukončíte. 

Během příjmu RCC (rádiem ovládané hodiny) nefungují žádná tlačítka a neprobíhá měření teploty. 
 
ZAKÁZÁNÍ/OBNOVENÍ PŘÍJMU SIGNÁLU DCF 

Současným stisknutím tlačítek  a /WAVE a jejich podržením po dobu 2 sekund přestane svítit 

ikona  a zobrazí se text „OFF“. V hodinách se ukončí automatický příjem rádiově řízeného signálu. 

Uživatel nyní může stisknutím tlačítka /WAVE a jeho podržením spustit ruční příjem. 
 

Chcete-li funkci automatického příjmu rádiově řízeného signálu obnovit, stiskněte současně tlačítka 

 a /WAVE a podržte je stisknutá po dobu 2 sekund. Zobrazí se ikona , na displeji se zobrazí 
text „ON“ a ihned se spustí příjem signálu DCF. 
 
NASTAVENÍ ČASOVÉHO PÁSMA 

Stiskněte v normálním režimu tlačítko TIME ZONE a začne blikat text „00“. Stisknutím tlačítka  

nebo  vyberte časové pásmo 1 až 9 nebo −1 až −9. Například pro Německo zadejte možnost „00“ 
a pro Velkou Británii −01. 
Stisknutím tlačítka TIME ZONE uložte nastavení a vraťte se do normálního režimu. 
 
NASTAVENÍ ČASU, 12- A 24HODINOVÉHO FORMÁTU A KALENDÁŘE 

 V normálním režimu jednoduše stiskněte tlačítko SET. Začnou blikat číslice hodin. Stisknutím 

tlačítka  nebo  nastavte hodiny. Stisknutím tlačítka  nebo  a jeho podržením dojde ke 
zrychlení nastavování. 

 Opět stiskněte tlačítko SET. Začnou blikat číslice minut. Stisknutím tlačítka  nebo  

nastavte minuty. Stisknutím tlačítka  nebo  a jeho podržením dojde ke zrychlení 
nastavování. 

 Znovu stiskněte tlačítko SET a na displeji začne blikat text „24Hr“. Stisknutím tlačítka  nebo 
 vyberte mezi možnostmi 12Hr  24Hr. Je-li nastaven 12hodinový režim, zobrazí se 
v ranních a dopoledních hodinách na displeji text „AM“. Na displeji se zobrazí PM, což značí 
odpoledne. 

 Opět stiskněte tlačítko SET. Začne blikat rok „2018“. Stisknutím tlačítka  nebo  nastavte 

rok. 

 Opět stiskněte tlačítko SET. Začne blikat číslice měsíce „1“. Stisknutím tlačítka  nebo  

nastavte měsíc. 
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 Opět stiskněte tlačítko SET. Začne blikat číslice data „1“. Stisknutím tlačítka  nebo  

nastavte datum. 

 Opět stiskněte tlačítko SET. Začne blikat text „D/M“. Stisknutím tlačítka  nebo  vyberte 

zobrazení ve formátu M/D nebo D/M. 

 Opět stiskněte tlačítko SET. Začne blikat označení dne. Stisknutím tlačítka  nebo  

vyberte mezi jazyky angličtina (výchozí)/španělština/italština/francouzština/němčina. 

 Opětovným stisknutím tlačítka SET se vrátíte do normálního režimu. Nedojde-li přibližně po 
dobu 10 sekund k dalšímu stisknutí kteréhokoli tlačítka, přejde režim také zpět do normálního 
režimu. 

 
NASTAVENÍ NOČNÍHO PODSVÍCENÍ 

 Stiskněte v normálním režimu tlačítko SET a držte jej stisknuté. Začne blikat ikona  a text 

„OFF“. Stisknutím tlačítka  nebo  vyberte mezi možnostmi „ON“ a „OFF“. 

 Opět stiskněte tlačítko SET. Začne blikat text „0:00“. Stisknutím tlačítka  nebo  nastavte 

čas začátku nočního podsvícení. 

 Opět stiskněte tlačítko SET. Začne blikat text „6 Hr“. Stisknutím tlačítka  nebo  nastavte 

dobu nočního podsvícení mezi možnostmi „1 Hr“ až „10 Hr“. 

 Opět stiskněte tlačítko SET, Začne blikat text „HI“. Stisknutím tlačítka  nebo  vyberte 

mezi možnostmi jasu nočního podsvícení „HI“ a „LO“. 

 Opětovným stisknutím tlačítka SET se vrátíte do normálního režimu. Nedojde-li přibližně po 

dobu 10 sekund k dalšímu stisknutí kteréhokoli tlačítka, přejde režim také zpět do normálního 
režimu. 

 
NASTAVENÍ STUPŇŮ CELSIA NEBO FAHRENHEITA 
V normálním režimu přepnete mezi stupni Celsia a Fahrenheita jedním stisknutím tlačítka °C/°F. 

 
INDIKÁTOR SLABÝCH BATERIÍ 

Dojde-li k vybití baterií, zobrazí se mezi číslicemi indikátor slabých baterií . Vložte do hodin nové 
baterie. Doporučují se alkalické baterie. 
 
ŘEŠENÍ PROBLÉMŮ  
Pokud vaše hodiny zobrazují nesprávný čas nebo nefungují správně, může to být způsobeno 
elektrostatickým výbojem nebo jiným rušením. Otevřete kryt prostoru pro baterie, vyndejte baterie 
a znovu je vložte, dodržujte správnou polaritu +/-. Vaše hodiny budou resetovány na výchozí 
nastavení a vy je budete muset znovu nastavit.  
 
Technotrade tímto prohlašuje, že tento WS 8019 je ve shodě se základními požadavky a dalšími 
příslušnými ustanoveními směrnice 2014/53/EU a ROHS 2011/65/ES. Originál EU prohlášení o 
shodě lze nalézt na: www.technoline.de/doc/4029665080192 
 
SPECIFIKACE 
Provozní teplota: 0 až 45 °C 
Teplotní rozsah – vnitřní prostředí 0 až + 50 °C (pokud je teplota mimo tento rozsah, zobrazí se 

na displeji text „HH.H/LL.L“) 
Teplotní rozlišení 0,1°C 
 
Bezpečnostní opatření 

 Tato hlavní jednotka je určena pro použití ve vnitřních prostorách. 

 Nevystavujte jednotku působení nadměrné síly ani otřesům. 

 Nevystavujte jednotku extrémním teplotám, přímému slunečnímu svitu, prachu či vlhkosti. 

 Neponořujte do vody. 

 Vyhněte se kontaktu s jakýmkoliv korozivním materiálem. 

 Nevhazujte jednotku do ohně, hrozí nebezpečí exploze. 
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 Neotevírejte vnitřní kryt a nemanipulujte s žádnými součástkami této jednotky. 
 
Bezpečnostní opatření u baterií 

 Vložte baterie se správnou polaritou (+/−). 

 Vždy vyměňte kompletní sadu baterií. 

 Nikdy nemíchejte dohromady použité a nové baterie. 

 Slabé baterie okamžitě vyjměte. 

 Jestliže zařízení nepoužíváte, vyjměte z něj baterie. 

 Baterie nenabíjejte a nevhazujte je do ohně – mohou explodovat. 

 Baterie skladujte mimo dosah kovových předmětů, kontakt s nimi může způsobit zkrat. 

 Nevystavujte baterie extrémním teplotám, vlhkosti či přímému slunečnímu svitu. 

 Veškeré baterie skladujte mimo dosah dětí. Hrozí riziko udušení. 
 
Výrobek používejte pouze k zamýšlenému účelu! 

 
Likvidace baterií podle předpisů 

 

Staré baterie nepatří do domácího odpadu, protože mohou způsobit škody na 
zdraví a životním prostředí. Použité baterie můžete zdarma vrátit prodejci a do 
sběrných míst. Jako koncoví uživatelé jste vázáni zákonem, abyste použité 
baterie vrátili distributorům a do jiných sběrných míst. 

 
Povinnosti dle zákona o elektrických zařízeních 

 

Tento symbol znamená, že elektrická zařízení na konci jejich životnosti je třeba 
likvidovat odděleně od běžného domácího odpadu. Zařízení vraťte do místního 
sběrného místa nebo centra pro recyklaci. To platí pro všechny země Evropské 
unie a ostatní evropské země se samostatným systémem shromažďování 
odpadu. 

 
 

 


